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ENGLISH 4

IMPORTANT
RETAIN FOR
FUTURE
REFERENCE:
READ
CAREFULLY

This wooden furniture is painted with several
coats of water-based paint and as long as
the paint is fresh, it is sufficient to clean

the furniture regularly. The best way to
extend the life of your outdoor furniture is
by cleaning it regularly and not leaving it
outdoors unprotected more than necessary.
Protect the furniture with a cover when not
in use and place it under a roof if possible,
especially for long-term storage.

CARE INSTRUCTIONS

Cleaning: Cleaning the furniture at least
a few times per season increases the
durability of the furniture. Wipe clean with
a soft cloth dampened in water and a mild
soapy solution. Wipe dry with a clean and
dry cloth.

Maintenance: Keeping the furniture clean
and dry will help the painted surface stay
fresh for longer before you need to maintain
it. If the paint should begin to flake or look
worn you can repaint the furniture or touch
it up where needed. How often you will need
to do this will depend on how exposed the
furniture is to the elements.
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How to repaint: Choose a place in the shade
for cleaning, repainting and letting the
furniture dry. Avoid direct sunlight. Use paint
for outdoor use.

1. Wipe clean with a soft cloth dampened

in water and a mild soapy solution, if
necessary. Wipe dry with a clean and dry
cloth.

2. When the surface is dry, scrape away

any paint flakes. Use putty to fill spots, if
necessary.

3. Sand the entire furniture lightly with
sandpaper to get a good surface for the
paint to adhere to.

4. Paint the furniture in the colour of your
choice and be sure to follow the paint
manufacturer’s instructions for drying times,
etc.

Storing: Before storing away your furniture
for the season, clean it well and let it dry
thoroughly. If possible, store your outdoor
furniture in a cool and dry place indoors.

If stored outside, put the furniture under a
roof if possible and cover it with a protective
cover. If the furniture is left unprotected
from rain or snow, make sure to protect it
with a waterproof cover and if possible tilt
the furniture to make it easier for any water
to drain away. After a rain or snowfall, wipe
off excess water or snow - especially from
flat surfaces. Allow air to ventilate, to avoid
moisture and mould.

NOTE!

To increase the stability of your furniture,
re-tighten the screws at least once per
season.
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WICHTIG:
AUFMERKSAM
LESEN, FUR
SPATER
AUFHEBEN.

Dieses Holzmébel ist mit mehreren
Schichten Farbe auf Wasserbasis behandelt.
So lange die Farbe ansehnlich ist, reicht
es, das Mébelstiick sauber zu halten.

Fiir lange Haltbarkeit sollte das Mébel
regelméBig gesdubert werden und nicht
lénger als notwendig ungeschlitzt im Freien
stehen. Das Mébel nach Gebrauch mit
einem Schutziiberzug versehen und es
mdglichst dberdacht lagern - vor allem bei
Langzeitlagerung.

PFLEGEHINWEIS

Reinigung und Pflege: Reinigen des
Mobelstlicks einige Male pro Jahr erhéht
seine Haltbarkeit. Mit einem feuchten
Tuch und milder Seifenlésung saubern. Mit
einem weichen, sauberen Tuch trocken
nachwischen.

Lagerung/Unterhalt: Das Mobelstlick
sauber und trocken halten. So bleibt die
lackierte Oberflache lange ansehnlich, bis
sie wieder aufgefrischt werden muss. Wenn
der Lack abblattert oder ausgelaugt wirkt,
kann das Mdbel neu gestrichen bzw. die
Farbe ausgebessert werden. Wie oft dies
erforderlich wird, hangt davon ab, wie sehr
das Mobel der Witterung ausgesetzt ist.
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Neu lackieren: Zum Reinigen, Lackieren und
Trocknen einen schattigen Platz wahlen.
Direkte Sonnenbestrahlung vermeiden.
Farbe fur AuBenbereich verwenden.

1. Wenn nétig, das Mobelstlick mit einem
feuchten Tuch und milder Seifenlésung
saubern. Mit einem weichen, sauberen Tuch
trocken nachwischen.

2. Wenn die Oberflache trocken ist,
abgeblatterten Lack abschaben und bei
Bedarf die Oberflache Uberspachteln.

3. Damit die Farbe gut haftet, die gesamte
Oberflache durch Anschleifen mit feinem
Sandpapier fiir den Anstrich vorbereiten.

4. Das Mobelstlick in der gewlinschten
Farbe lackieren. Dabei die Anleitungen des
Farbherstellers bezliglich Trockenzeit usw.
genau befolgen.

Lagerung: Das Mdbelstiick sorgfaltig
sdaubern und trocken, bevor es nach

der Sommersaison eingelagert wird.
Sommermobel méglichst kiihl und trocken
drinnen lagern. Bei Lagerung im Freien
madglichst unter einem Dach und mit einem
Schutziliberzug versehen verstauen. Bei
Lagerung im Freien (ungeschitzt vor Regen
und Schnee) die Mbbel schragstellen, damit
Wasser besser ablduft und eine Wasser
abweisende Hulle dariiberziehen. Nach
Regen oder Schneefall das Mébel trocken
abwischen - besonders die ebenen Flachen.
Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fir Luftzirkulation sorgen.

BITTE BEACHTEN!

Zur Beibehaltung der Stabilitét des
Mébelstilicks sollten alle Schrauben mind.
einmal pro Saison nachgezogen werden.
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IMPORTANT. A
CONSERVER
POUR UNE
UTILISATION
ULTERIEURE :
LIRE ATTENTI-
VEMENT

Ces meubles en bois ont regu plusieurs
couches de peinture a base d’eau et, tant
que la peinture conserve son bel aspect, il
suffit de nettoyer les meubles régulierement
pour les entretenir. Pour prolonger la durée
de vie des meubles d’extérieur, il faut les
nettoyer régulierement et ne pas les laisser
longtemps a l’'extérieur sans protection.
Protéger les meubles en les couvrant quand
ils ne servent pas et les mettre a I'abri sous
un toit s'’ils ne doivent pas servir pendant
longtemps.

INSTRUCTIONS

Nettoyage : Nettoyer le mobilier plusieurs
fois dans la saison pour qu’il conserve sa
solidité. Passer un chiffon doux imprégné
d’eau légérement savonneuse. Essuyer avec
un chiffon propre et sec.

Entretien : Nettoyer et sécher le mobilier
pour conserver le plus longtemps possible la
peinture en bon état jusqu'au moment ou il
faudra repeindre. Si la peinture commence



a s'écailler ou laisse paraitre des traces
d'usure, vous pouvez repeindre tout le
meuble ou procéder a des retouches la ou
nécessaire. Vous devrez le faire plus ou
moins souvent suivant que le mobilier est
exposé ou non aux intempéries.

Comment procéder : Choisissez un endroit
a I'ombre pour nettoyer, repeindre et faire
sécher les meubles. Evitez de les exposer
aux rayons directs du soleil. Utilisez une
peinture pour une utilisation extérieure.

1. Passez un chiffon doux, imprégné d'eau
savonneuse si nécessaire. Essuyer avec un
chiffon propre et sec.

2. Quand la surface est seche, grattez toute
la peinture écaillée. Bouchez les trous avec
du mastic si nécessaire.

3. Passez doucement du papier de verre
sur I'ensemble du meuble pour faciliter
I'adhérence de la peinture.

4. Peingnez avec une peinture de la couleur
de votre choix en suivant les instructions
du fabricant en ce qui concerne la durée de
séchage, etc.

Rangement : Avant de ranger les meubles
pour I'hiver, il faut bien les nettoyer et les
sécher. Dans la mesure du possible, ranger
les meubles a l'intérieur, dans un endroit sec
et frais. Si les meubles restent a I'extérieur,
il faut si possible les abriter sous un toit et
les couvrir. Sinon il faut les couvrir a l'aide
d'une bache imperméable aprés les avoir
inclinés pour éviter la stagnation de I'eau.
Essuyer les meubles apres la pluie ou une
chute de neige, surtout les surfaces planes.
Veiller a la bonne circulation de I'air pour
éviter I'humidité et les moisissures.

REMARQUE !

Pour assurer la stabilité des meubles,
resserrer les vis au moins une fois par
saison.
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BELANG-
RIJK, BEWA-
REN VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK:
ZORGVULDIG
DOORLEZEN

Dit houten meubel is behandeld met meer-
dere lagen verf op waterbasis. Zolang de
verf er netjes uitziet, hoef je het meubel
alleen regelmatig schoon te maken. De beste
manier om het leven van je buitenmeubel te
verlengen, is door het regelmatig schoon te
maken en het niet langer dan nodig onbe-
schermd buiten te laten staan. Bescherm het
meubel als het niet wordt gebruikt met een
hoes en zet het indien mogelijk onder een
dak, zeker als je het langere tijd opslaat.

ONDERHOUDS

Reinigen: Door het meubel minstens een
paar keer per jaar schoon te maken, gaat het
meubel langer mee. Afnemen met een zacht
doekje met water en een milde zeepoplos-
sing. Afdrogen met een schone, droge doek.

Onderhoud: Probeer het meubel schoon en
droog te houden, dan blijft het geschilderde
oppervlak langer mooi. Als de verf gaat blad-
deren of er versleten uit gaat zien, kan je het
meubel geheel of gedeeltelijk overschilderen.
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Hoe vaak je dat moet doen, hangt ervan af
in hoeverre het meubel is blootgesteld aan
weer en wind.

Overschilderen: Kies een plaats in de scha-
duw voor het schoonmaken, overschilderen
en laten drogen van het meubel. Vermijd
direct zonlicht. Gebruik verf voor buiten.

1. Maak het meubel schoon met een vochtige
zachte doek en, indien nodig, een milde
zeepoplossing. Nadrogen met een schone,
droge doek.

2. Als het oppervlak droog is eventuele verf-
vlokken wegschrapen. Gebruik indien nodig
plamuur om de afgebladderde gedeeltes af
te werken.

3. Schuur het hele meubel licht op met fijn
schuurpapier, zodat de verf goed kan hech-
ten.

4. Schilder het meubel in de gekozen kleur.
Volg de instructies van de verffabrikant
m.b.t. de droogtijd, enz.

Waarschuwing vooraf: Maak het meubel
na afloop van het seizoen zorgvuldig schoon
en laat het goed drogen. Bewaar het meubel
indien mogelijk op een droge en koele plaats
binnenshuis. Als je het meubel buitenshuis
moet opslaan, plaats het dan indien mogelijk
onder een dak en dek het af met een be-
schermende hoes. Als het meubel niet onder
een dak kan staan en dus blootgesteld wordt
aan regen of sneeuw, dek het dan zorgvuldig
af met een waterafstotende hoes en zet het
schuin, zodat het water er makkelijker af kan
lopen. Droog na een regen- of sneeuwbui
het water/de sneeuw weg, vooral van viakke
gedeeltes. Zorg dat de lucht kan circuleren
om vocht en schimmel te voorkomen.

N.B.!
Draai voor de stevigheid de schroeven in dit
meubel minstens eenmaal per seizoen aan.



DANSK

VIGTIGT!
GEM TIL
FREMTIDIG
BRUG. LAS
OMHYGG-

ELIGT.

Disse mgbler er forbehandlet med

flere lag vandbaseret maling, og

s8 laenge malingen er frisk, er det
tilstraekkeligt at rengore mgblerne

med jeevne mellemrum. Den bedste
mé&de at forlaenge holdbarheden af dine
udendarsmobler p§ er at rengore dem
med jaevne mellemrum og s& vidt muligt
ikke lade dem st§ ubeskyttet udendors.
Beskyt mgblerne med et betraek, ndr
de ikke er i brug, og saet dem om
muligt under et tag, isaer hvis de skal
opbevares i lang tid.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggring: Mgblernes holdbarhed
forbedres, hvis du renggr dem mindst et
par gange i Igbet af saesonen. Tgrres af
med en blgd, fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel. Tgr efter med en ren,
ter klud.

Vedligeholdelse: Hvis du holder
mgblerne rene og tgrre, bliver den
malede overflade ved med at vaere
frisk, og der gar laengere tid, for du skal

12
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vedligeholde mgblerne. Hvis overfladen
begynder at skalle eller se slidt ud, kan du
behandle mgblerne med maling de steder,
det er ngdvendigt. Hvor meget og hvor ofte
du skal behandle mgblerne, afhaenger af,
hvor udsatte de er for sol og regn.

S8dan gor du: Velg en plads i skyggen, nar
du renggr, maler og tgrrer mgblerne. Undga
direkte sollys. Brug maling til udendgrs
brug.

1. Tagrres evt. af med en blgd, fugtig klud
tilsat et mildt renggringsmiddel. Tgr efter
med en ren, tgr klud.

2. Skrab malingrester af, ndr overfladen er
tgr. Brug kit til at fylde eventuelle huIIer

3. Slib hele mgblet let med sandpaplr sa
malingen kan haenge fast pa overfladen.

4. Mal mgblet i en farve efter dit valg, og
sgrg for at fglge producentens anvisninger
for tgrretid osv.

Opbevaring: Fgr du saetter mgblerne vaek
for vinteren, skal du ggre dem grundlgt rene
og lade dem torre godt. Opbevar s vidt
muligt dine havemgbler et tgrt og kgligt sted
mdendﬂrs Hvis du opbevarer dem udendgrs,
skal du s& vidt muligt ssette dem under et
tag og daekke dem til med et beskyttende
betraek. Hvis mgblerne stdr ubeskyttet mod
regn og sne, skal du sgrge for at beskytte
dem med et vandafwsende betraek og stille
dem Pé’l skrd, s& eventuelt vand kan Igbe

af. Nar det har regnet eller sneet, skal du
fjerne vand eller sne - iseer fra vandrette
overflader. Sgrg for god qutC|rkuIat|on sd
mgblerne ikke bliver fugtige og radner

BEMZAERK!

For at bevare mgblernes stabilitet skal du
efterspaende skruerne mindst 1 gang i Igbet
af seesonen.
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MIKILVAGT
ADb GEYMA TIL
AD LEITA TIL
SIDAR: LESID
VEL

betta husgagn hefur verid medhdéndlad

med vatnsmalningu og svo lengi sem
madlningin er fersk, naegir ad prifa husgégnin
reglulega. Besta leidin til ad lengja liftima
utihisgagnanna er ad prifa pau reglulega

og lata pau ekki standa ad 6pérfu dvarin

ati. Verndid htusgégnin med abreidu pegar
bau eru ekki i notkun og geymid pau undir
baki ef mégulegt er, sérstaklega pegar a ad
geyma pau i lengri tima.

UMHIRDULEIDBEININGAR

prif: Regluleg prif, nokkrum sinnum a sumri,
auka endingu husgagnanna. prifid med vatni
og mildri sapu. burrkid svo med hreinum og

purrum klat.

Vidhald: Malad yfirbordid endist betur ef
hdsgégnunum er haldid hreinum og purrum.
Ef malningin byrjar ad flagna eda eydast
getur pu malad hisgdgnin upp a nytt eda
blettad par sem porf krefur. Tidni vidhalds
veltur & hve mikid hisgégnin standa évarin
gegn vindi og vedrum.
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Svona ferdu ad: Veldu skuggseelan stad

til ad prifa, mala og purrka hisgdognin.
Fordastu beint sélarljés. Notadu malningu
sem aetlud er til notkunar utandyra.

1. burrkadu af hisgégnunum og prifdu pau
med mildu hreinsiefni, ef naudsyn krefur.
purrkid af med purri tusku.

2. begar yfirbordid er purrt parf ad skafa
burt lausar malningarflégur. Notadu kitti til
ad fylla upp i sprungur, ef porf krefur.

3. Pussadu allt yfirbordid med finum
sandpappir til ad malningin lodi betur vid
pad.

4. Maladu yfirbordid i peim lit sem pu vilt
0og geettu pess ad fylgja leidbeiningum
framleidanda um purrktima o.fl.

Geymsla: Adur en hiisgégnin eru sett i
geymeslu fyrir veturinn aetti ad prifa pau

og lata pau porna vel. Ef mogulegt er, aetti
ad geyma husgognin & svélum og purrum
stad innandyra. Ef hiisgognin eru geymd
utandyra eetti ad hafa pau undir paki ef
mogulegt er og breida yfir pau. Ef hisgoégnin
standa par sem rignir eda snjoar zetti ad
breida yfir pau og halla peim svo renni af
peim. Eftir ad rignt hefur eda snjdad parf ad
strjuka bleytu af hiusgégnunum - sérstaklega
af laréttum flotum. Gaettu pess ad loft geti
leiki® um hlsgdgnin svo fordast megi raka
og myglu.

ATHUGID!
Til ad auka stodugleika hisgagnanna eetti ad
herda skrufurnar reglulega.
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VIKTIG.
SPAR PA
DENNE
INFORMA-
SJONEN FOR
FREMTIDIG
BRUK: LES
NOYE.

Disse tremgblene er forbehandlet med
flere lag vannbasert maling og s& lenge
malingen ser fin ut er det nok 8 rengjore
mgblene regelmessig. Den beste méten
§ forlenge levetiden til hagemablene p&
er § rengjore dem regelmessig og ikke
la dem st8 ubeskyttet utendgrs mer enn
ngdvendig. Beskytt moblene med et
trekk n8r de ikke er i bruk og sett dem
under tak hvis mulig, seerlig n8r de skal
oppbevares over lang tid.

VEDLIKEHOLD

Rengjgring: Rengjgr mgblene minst et
par ganger i lgpet av sommersesongen,
s8 varer de lenger. Rengjor med en myk
klut fuktet i mildt s8pevann. Terk med
en ren og tarr klut.

Vedllkehold Holder du mgblene rene
og tgrre, s hJeIg)er du den lakkerte
overﬂaten med a holde seg pen lenger,
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og det gar lenger tid til du m& male
m¢b|ene Dersom malingen skulle begynne
3 flasse av eller se slitt ut, kan du male
mgblene. Hvor ofte du ma gjgre dette
avhenger av hvor veerutsatt mgblene er.

Slik gjor maler du om meblene: Velg et sted
i skyggen ndr du rengjer, lar mgblene tgrke
maler om og lar mgblene tgrke igjen. Unnga
direkte sollys. Bruk maling for utendgrs
bruk.

1. Rengjor med en myk klut fuktet i mildt
sapevann Tork med en ren og tgrr klut.

2. N&r overflaten er tgrr, skrap bort
eventuelle malingsflak. Bruk sparkel til 8
fylle hull om ngdvendig.

3. S|Ip overflaten lett med et fint sandpapir
for & f& en overflate som malingen fester
seg til.

4. Mal mgblene i den fargen du vil ha og
fglg malingsleverandgrens instruksjoner om
tarketid osv.

Oppbevaring: Fgr du setter bort mgblene
for oppbevaring, rengjgr dem godt og la
dem tgrke ordentllg Oppbevar produktene
innendgrs, pd et tgrt og svalt sted, hvis
mulig. Dersom de oppbevares utend;ars
sett dem under tak om mulig og dekk dem
med et vanntett trekk. Dersom mgblene
star ubeskyttet mot regn og sng, still dem
litt pa skratt slik at vann lettere kan renne
av og dekk dem til med et vanntett trekk.
Etter regnveer eller sng, tgrk av vann eller
sng, saerlig fra ﬂate overﬂater Sgrg for god
luftsirkulasjon for & unngd fukt og mugg.

MEI%K!
For a holde mgblene stabile, etterstram
skruene minst én gang per sommersesong.



SUOMI 18

TARKEAA!
LUE HUO-
LELLISESTI
JA SAILYTA
MYOHEM-
PAA KAYTTOA
VARTEN.

Tdmé puukaluste on esikasitelty useammalla
kerroksella vesiohenteista maalia. Niin kauan
kuin maalipinta on ehjé ja hyvédkuntoinen,
riittdé, ettd kaluste puhdistetaan
sdadnndllisesti. Paras tapa pidentdéa
ulkokalusteiden kéyttdikda on sdénndllinen
puhdistus ja se, ettei kalusteita jétetd ulos
turhaan ilman suojaa. Kalusteet kannattaa
varastoida suojapeitteen mahdollisuuksien
mukaan katoksen alla, varsinkin silloin, kun
ne laitetaan s&il66n talveksi.

HOITO-OHJE

Puhdistus: Kalusteet kannattaa puhdistaa
vahintaan viisi kertaa kesdkauden aikana;
tama pident&a niiden kayttdikaa. Pyyhi
kalusteet mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla pehmealla liinalla ja kuivaa sen
jélkeen puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Huolto: Kaluste on hyva pitéa
mahdollisimman puhtaana ja kuivana, jolloin
pinta sailyy pidempaan hyvana ja huoltovali
pitenee. Jos pinta alkaa halkeilla tai osoittaa
kulumisen merkkeja, kalusteen voi maalata
tai kasitelld uudelleen. Se, miten usein
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uudelleenkasittelya tarvitaan, riippuu siita,
kuinka paljon kaluste altistuu esim. sateelle
tai auringonpaisteelle.

Uudelleenmaalaaminen: Valitse kalusteen
puhdistamista, uudelleenkésittelya ja
kuivumista varten varjoisa paikka. Valta
suoraa auringonvaloa. Valitse ulkokayttoon
soveltuva maali.

1. Puhdista kaluste pehmeélla ja kostealla
liinalla. Tarvittaessa voit kayttaa mietoa
puhdistusainetta. Kuivaa kaluste sen jalkeen
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

2. Kun kaluste on kuivunut, raaputa
mahdollinen hilseillyt maali pois. Jos
kalusteessa on kolhuja, ne voi tayttaa kitilla.
3. Hio koko kaluste kevyesti hiekkapaperilla,
jotta kalusteeseen tulee hyva tartuntapinta
maalia varten.

4. Maalaa kaluste valitsemallasi maalilla.
Noudata maalin valmistajan antamia ohjeita
kuivumisajoista jne.

Sadilytys: Ennen kuin kalusteet laitetaan
talvisdiléén, ne on puhdistettava ja
kuivatettava huolellisesti. Ulkokalusteet on
suositeltavaa sadilyttaa kuivassa ja viiledssa
sisatilassa. Jos niita sailytetdan ulkona,

ne on suositeltavaa vieda katokseen ja
suojata suojapeitteelld. Jos kalusteita ei
ole mahdollista sdilyttaa katoksen alla,

ne kannattaa suojata vedenkestavalla
suojapeitteelld ja ne kannattaa asettaa
mahdollisuuksien mukaan kallelleen, jotta
vesi paasee valumaan pois pinnoilta. Sateen
ja lumisateen jalkeen kalusteet (varsinkin
niiden vaakasuorat pinnat) kannattaa
kuivata. Ilman on pdastava kiertdmaan
peitteen alla kostumisen ja homehtumisen
valttamiseksi.

HUOM!

Kalusteen vakauden varmistamiseksi
ruuvit on hyva kiristéda vahintaan kerran
kayttokauden aikana.
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VIKTIGT,
SPARA FOR
FRAMTIDA
BRUK: LAS
NOGGRANT

Den hér tréamébeln &r m8lad med flera
lager vattenbaserad férg och s& lénge som
fargen &r frasch rdcker det att rengdra
mébeln regelbundet. Det bésta séttet att
férlénga livet p8 din utomhusmébel &r att
rengdra den regelbundet och inte Idmna
den oskyddad utomhus mer &n nédvéndigt.
Skydda mébeln med ett éverdrag nar

den inte anvénds och placera den om
méjligt under ett tak, sérskilt vid I8ngvarig
forvaring.

SKOTSELRAD

Rengorlng Genom att rengora mdbeln
atmlnstone nagra ganger om 8ret ékar
mobelns hallbarhet. Torka rent med en
mjuk trasa fuktad med vatten och en mild
tvallésning. Torka torrt med en ren och torr
trasa.

Underhall: Att hdlla mébeln ren och torr
bidrar till att den m&lade ytan haller sig
frasch langre innan du behdver underhalla
den. Om fargen skuIIe borja flagna eller

se sllten ut kan du mala om maébeln eller
battra pd fargen dar det behdvs. Hur ofta du
behdver géra det beror p8 hur utsatt mébeln
ar for vader och vind.
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S& mélar du om: Valj en plats i skuggan for
att rengéra, mala om och I&ta mébeln torka.
Undvik direkt solljus. Anvand utomhusfarg.
1. Torka rent med en mjuk trasa fuktad
med vatten och en mild tvgllésning, om
nédvandigt. Torka torrt med en ren och torr
trasa.

2. Nar ytan ar torr skrapa bort eventuella
flagor. Om noédvandigt anvand spackel for
att tacka 6ver de flagnade omradena.

3. Slipa hela mdbeln latt med sandpapper
for att fa en bra yta for fargen att fasta pa.
4. M3la mobeln i den kulér du valt och

var noga med att folja fargtillverkarens
instruktioner for torktid, etc.

Forvaring: Innan du staller undan din
mobel for sasongen rengdr den noga

och 18t den torka ordentligt. Férvara din
utomhusmaébel p& en sval och torr plats
inomhus, om méjligt. Om du férvarar den
utomhus, placera den om méjligt under

ett tak och tack den med ett skyddande
éverdrag. Om mobeln lamnas oskyddad fran
regn eller snd, var noga med att skydda
den med ett vattentatt 6verdrag och om
mojligt luta mobeln for att goéra det enklare
for vatten att rinna undan. Efter regn eller
snofall torka bort vatten eller sné - sarskilt
fran plana ytor. Se till att luft kan cirkulera
for att undvika fukt och mégel.

OBS!

For att bibehlla stabiliteten i din mobel,
efterdra skruvarna minst en gang per
sasong.
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PONECHTE
SI PRO _
POZDEJSI
POUZITI:
CTETE _
POZORNE

Tento drevény nabytek je oSetifen nékolika
vrstvami vodoureditelné barvy. Po celou
dobu, kdy je barva svézi, jej staci pravidelné
Cistit. Nejlépe prodlouZite Zivotnost

nabytku, pokud jej budete pravidelné Cistit
a nebudete jej nechavat venku nechranény
déle, nez je nezbytné. Pokud nabytek pravé
nepouZivate, zakryjte jej plachtou, nebo jej
schovejte pod strechu, zejména pokud jej
nepouzivate po dlouhou dobu.

INSTRUKCE K UDRZBE

Cisténi: Nabytek Cistéte nékolikrat béhem
sezony, prodlouZite tak jeho odolnost.
Cistéte jemnym mydlovym roztokem. Otrete
do sucha ¢istym a suchym hadfikem.

Udrzba: Snate se nabytek udrfovat suchy
a Cisty. Diky tomu lakovany povrch udrzite
déle svézi, nez bude potreba jej znovu
osetrit. Jakmile se barva zacne odlupovat,
nebo bude vypadat opotifebované, méli
byste nabytek znovu prelakovat. Cetnost
oSetreni zavisi na tom, jak moc je nabytek
vystaven povétrnostnim podminkam.
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Néavod: Pro Cisténi, prelakovani a suseni
nabytku si vyberte stinné misto. Vyvarujte
se pfimému slunci. PouZijte barvu pro
venkovni pouziti.

1. Nabytek otfete jemnym hadfikem
namocenym do vody a jemného mydlového
roztoku, pokud je to nezbytné. Otrete do
sucha cistym hadrikem.

2. Jakmile je povrch opét suchy, oskrabejte
odlupujici barvu. V pfipadé potieby pouzijte
tmel.

3. Cely nabytek zbruste jemnym brusnym
papirem, aby se na povrch barva dobfe
pFichytila.

4. Nabytek natrete vybranou barvou a
dodrzujte instrukce vyrobce barvy tykajici se
doby schnuti, atd.

Skladovani: Pred ulozenim nabytku na
konci sezény jej dobre vycistéte a nechte
proschnout. Pokud je to mozné, skladujte
sv{j zahradni nabytek na chladném a
suchém misté uvnitf. Pokud jej skladujete
venku, pFevratte jej a zakryjte vodéodolnou
plachtou. Po desti nebo po snézeni vihkost
setfete, specialné& z rovnych povrchd.
Ujisteté se, ze pod plachtou proudi vzduch,
abyste nabytek ochranili pfed vihkosti a
plisni.

UPOZORNENI!
Abyste zvysili stabilitu nabytku, dotahujte
Sroubky minimalné jednou za sezdénu.
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IMPORTANTE,
GUARDAR
PARA
CONSULTAR
EN EL
FUTURO:
LEER DETENI-
DAMENTE

Estos muebles han sido pre- tratados

con una pintura de base acuosa que les
protege cuando se utilizan en el exterior

y permite espaciar la necesidad de
repintarlos. Los muebles se mantienen en
buen estado, si los repintas. La frecuencia
de la aplicacion y la cantidad de pintura
que se utilice depende del lugar donde
estén situados los muebles, de su uso y de
su exposicion al sol y la lluvia.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Limpieza: Limpia los muebles varias
veces durante la temporada para
aumentar su durabilidad. Limpia con un
pafio humedecido en una suave solucién
jabonosa. Seca con un pafio limpio y seco.

Mantenimiento: Limpia y seca los
muebles para que conserven la pintura en
buen estado durante mas tiempo, hasta
que llegue el momento de repintarlos.

Si la pintura comienza a agrietarse o
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desgastarse, puedes repintar el mueble o
retocar solo las zonas donde sea necesario.
Deberas hacerlo con mayor o menor
frecuencia dependiendo de lo expuestos
gue estén los muebles a los elementos
atmosféricos.

Instrucciones: Elige un lugar en la sombra
para limpiar, repintar y dejar secar los
muebles. Evita exponerlos directamente a
la luz del sol. Utiliza una pintura de exterior.
1. Limpia el mueble con un pafio suave
humedecido en agua con jabodn, si fuera
necesario. Sécalo con un pafio limpio y seco.
2. Cuando la superficie esté seca, rasca

la pintura agrietada. Utiliza masilla para
rellenar los huecos, si fuera necesario.

3. Lija suavemente toda la superficie del
mueble para facilitar la adherencia de la
pintura.

4. Pinta con el color que hayas elegido y
sigue las instrucciones del fabricante sobre
tiempo de secado, etc.

Almacenaje: Antes de guardar los muebles
en invierno, hay que limpiarlos y secarlos
bien. En la medida de lo posible, guarda los
muebles en el interior, en un lugar fresco

y seco. Si los muebles permanecen en el
exterior, si fuera posible, conviene ponerlos
bajo techo y cubrirlos con una funda. Si

no, es aconsejable cubrirlos con una funda
impermeable después de haberlos inclinado
para evitar que se estanque agua. Seca los
muebles y sobre todo las superficies planas,
si ha llovido o nevado. Procura que tengan
buena ventilacion para evitar la humedad y
el moho.

NOTA

Para reforzar la estabilidad de los muebles,
aprieta los tornillos por lo menos una vez
cada temporada.
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IMPORTANTE!
LEGGI ATTEN-
TAMENTE

E CONSERVA
PER ULTERIORI
CONSULTA-
ZIONI.

Questo mobile in legno é trattato con
diverse mani di vernice a base di acqua ed

é sufficiente pulirlo regolarmente finché la
vernice si conserva al meglio. Per prolungare
la durata del tuo mobile per esterni, puliscilo
con regolarita e non lasciarlo all’aperto pit
del necessario senza protezione. Quando
non lo usi, proteggi il mobile con un telo

e conservalo al coperto, se possibile,
soprattutto per lunghi periodi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulizia: Pulisci il mobile pit volte durante
la stagione per prolungarne la durata.
Puliscilo con un panno morbido inumidito
con una soluzione di acqua e sapone poco
concentrata, quindi asciugalo con un panno
pulito e asciutto.

Manutenzione: Perché la superficie
verniciata si conservi a lungo nelle migliori
condizioni prima di dover essere riverniciata,
tieni sempre il mobile pulito e asciutto. Se la
vernice inizia a sfaldarsi o appare logora puoi
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riverniciare il mobile o ritoccarlo dove serve.
La frequenza con cui & necessario compiere
questa operazione dipende dall’esposizione
del mobile agli agenti atmosferici.

Istruzioni per riverniciare: Scegli un posto
all'ombra dove pulire, riverniciare e far
asciugare il mobile. Non esporre alla luce
diretta del sole. Usa vernici per esterni.

1. Pulisci il mobile con un panno morbido
inumidito con una soluzione di acqua e
sapone poco concentrata, se necessario.
Asciuga con un panno pulito e asciutto.

2. Quando la superficie & asciutta, raschia
via la vernice che si sfalda. Usa lo stucco per
uniformare la superficie, se necessario.

3. Carteggia delicatamente tutto il mobile
per fare in modo che la vernice aderisca alla
superficie.

4. Scegli il colore che preferisci e vernicia il
mobile assicurandoti di seguire le istruzioni
del produttore di vernici sui tempi di
asciugatura, ecc.

Dove riporre il mobile: Prima di mettere
via il mobile puliscilo bene e lascialo
asciugare completamente. Se possibile,
riponi il mobile in un ambiente interno
fresco e asciutto. Se devi lasciare il mobile
all'esterno, collocalo sotto una tettoia, se
possibile, e proteggilo con una fodera. Se
sei costretto a lasciare il mobile esposto alle
intemperie, come pioggia o neve, proteggilo
con una fodera idrorepellente e collocalo in
posizione inclinata per favorire il deflusso
dell’acqua. In caso di pioggia o di neve, togli
|'acqua o la neve in eccesso, specialmente
dalle superfici piane. Per evitare I'umidita

e la muffa, assicurati che ci sia una buona
ventilazione.

IMPORTANTE!
Per una maggiore stabilita del mobile, stringi
tutte le viti almeno una volta a stagione.
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FONTOS
MEGORIZNI:
FIGYELMESEN
OLVASD EL!

A butor vizalapu, glazurfestékes el6kezelést
kapott, hogy jol birja a kiiltéri hasznalatot,
miel6tt ujabb réteg glazirfestékre lenne
sziikség. Egy ujabb réteg festék segit
megdrizni a butor jo minGségét. A sziikséges
festék mennyisége illetve az Ujrafestés
gyakorisaga a butor elhelyezésétél és
hasznalatanak médjatél fligg, valamint attdl
is, mennyi nap és esé éri azt.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitas: Ha évszakonként legalabb
néhany alkalommal megtisztitod a batort,
akkor névelheted annak tartéssagat.

Torold tisztara egy puha, nedves és enyhén
szappanos ruhaval. Torold szarazra egy
tiszta és szaraz ruhaval.

Karbantartas: Ha tisztén és szarazon
tartod a butort, tovabb marad friss a festett
feltlet, miel6tt foglalkoznod kellene vele.
Ha elkezdene kopni vagy leperegni a festés,
akkor Ujrafestheted vagy kijavithatod a
bltort. Az, hogy ezt milyen gyakran kell
megtenned, attdl fliigg, hogy a butort
mennyire teszed ki az elemeknek.
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Hogyan csindld: Valassz egy arnyékos helyet
a tisztitashoz, Ujrafestéshez és a butor
szaradasahoz. Kerild a kdzvetlen napfényt.
Hasznalj kiltéri haszndlatra alkalmas
festéket.

1. Ha szlikséges, torold tisztéra egy puha,
nedves és enyhén szappanos ruhaval. Toéréld
szdrazra egy tiszta és szaraz ruhaval.

2. Ha megszaradt a feltlet, kapard le a
festék pelyheket. Szlikség szerint tomd be a
hibakat gittel.

3. Finoman csiszold &t a butort, hogy jo
tapadofeliletet biztosithass a festéknek.

4. Fesd tetszbleges szinlire a butort és
tartsd be a festék gyartdjanak utasitasait a
szaradasi idot, stb. illetéen.

Tarolas: Miel6tt hosszabb id6re elraknad

a butort, tisztitsd meg alaposan és

hagyd teljesen megszéradni. Lehetéség
szerint tarold hiivés, szaraz és zart

helyen. Ha mégis a szabadban térolod,
lehetbleg helyezd tet6 ala és takard le

egy védbhuzattal. Ha a butort védtelendl
hagyod az esézéssel vagy havazassal
szemben, takard le egy vizallé huzattal és
lehetGség szerint dontsd meg a butort, hogy
elfolyhasson a viz. Es6zés vagy havazas
utan toérold le a felesleges vizet vagy havat -
kulonosen a lapos fellletekrdl. A nedvesség
és a penész elkerlilése érdekében lgyelj a
medfeleld szell6zésre.

MEGJEGYZES!

A butor stabilitasanak névelése érdekében
évszakonként legaldbb egyszer hizd meg a
csavarokat.
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WAZNE.
ZACHOWA)J
NA o
PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAJ
UWAZNIE

Mebel jest wstepnie pokryty wodng farbg,
aby byt wytrzymaty podczas uzywania na
zewnatrz i aby wydtuzy¢ czas do nastepnego
ponownego lakierowania. Dzieki ponownemu
polakierowaniu mebel zachowa swojg dobrg
kondycje. Ilos¢ i czestotliwos¢ niezbednego
ponownego lakierowania zalezy od
lokalizacji, stopnia zuzycia oraz ekspozycji
na storice i deszcz.

INSTRUKCIE PIELEGNACII
Czyszczenie: Czys¢ Sciereczka zwilzong
tagodnym roztworem mydta. Wytrzyj do
sucha czystq i suchg szmatka.

Konserwacja: Staraj sie utrzymaé meble
w stanie czystym i suchym. Przechyl meble,
aby resztki wody mogty sptynac.

Ponowne malowanie: Do czyszczenia,
ponownego lakierowania lub suszenia
mebli wybierz miejsce zacienione. Unikaj
bezposrednich promieni stonecznych.
Zastosuj farbe do uzytku zewnetrznego.
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1. W razie potrzeby oczy$¢ miekka szmatkq
zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta.
Wycieraj do sucha czysta i suchg szmatka.
2. Kiedy powierzchnia jest sucha, zdrap
ewentualng ztuszczong farbe. Jezeli trzeba,
uzyj szpachli do wypetnienia ubytkdow.

3. Lekko zeszlifuj caty meble papierem
éciernym, aby uzyskac dobrg powierzchnie,
do ktorej farba bedzie mogta przylegac.

4. Pomaluj mebel na wybrany kolor i
przestrzegaj instrukcji producenta farby
odnosnie czasu schniecia itp.

Przechowywanie: Przed odstawieniem
mebli doktadnie je wyczysc i porzadnie
wysusz. W miare mozliwosci meble nalezy
przechowywac w chtodnym i suchym
miejscu, w zamknietym pomieszczeniu. Jesli
meble bedg przechowywane na zewnatrz,
umiesc je w miare mozliwosci pod dachem

i przykryj ochronnym pokrowcem. Jesli
meble beda pozostawione niezabezpieczone
przed deszczem lub $niegiem, pamietaj, aby
ostoni¢ je wodoodpornym pokrowcem i jesli
to mozliwe, pochyl meble, aby umozliwic¢
odptyw wody. Po opadach deszczu lub
$niegu wytrzyj nadmiar wody lub $niegu -
zwlaszcza z ptaskich powierzchni. Nalezy
zapewni¢ wentylacje powietrza, aby nie
dopusci¢ do powstania wilgoci i plesni.

UWAGA!

By zapewni¢ stabilno$¢ mebla, wszystkie
wkrety i mocowania powinny by¢ dokrecane
w regularnych odstepach czasu.
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OLULINE ON
HOIDA JUHI-
SED HILISE-
MA VAJADUSE
TARBEKS AL-
LES: LUGEGE
HOOLIKALT

Puitmo66blit on eelnevalt té6deldud mitme
kihi vee baasil pbhineva vdérviga, nii kaua,
kui vérv on vérske, piisab mé6bli regulaar-
sest puhastamisest. Parim viis pikenda-

da valiméébli eluiga, on selle regulaarne
puhastamine ja mitte kaitseta vélja jétmine.
Kaitske mdéblit kattega, kui seda parasjagu
ei kasuta ja hoidke véimalusel katuse all,
eriti kui panete méoébli dra pikemaks ajaks.

HOOLDUSJUHENDID

Puhastamine: Mo6bli puhastamine véhe-
malt kord hooaja jooksul suurendab selle
vastupidavust. Puhastage pehme niiske
lapiga ja kerge seebiveega. Kuivatage kuiva
ja puhta lapiga.

Hooldus: Mo6bli puhta ja kuivana hoidmine
aitab varvitud pinnal plisida kauem vérske-
na. Kui varv peaks hakkama pudenema vaoi
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tuhmuma, saate selle tle véarvida voi vérvi
uuendada, kus vaja. See, kui sageli seda
tegema peate, soltub sellest, millised ilmas-
tikutingimused mooblit mdjutavad.

Kuidas: Valige varjuline koht moédébli puhas-
tamiseks, Ulevarvimiseks ja kuivamiseks.
Valtige otsest paikesevalgust. Kasutage
valistingimustesse sobivat varvi.

1. Vajadusel puhastage pinda pehme niiske
lapiga ja 6rnatoimelise seebilahusega. Kui-
vatage pind.

2. Kui pind on kuivanud, eemaldage vana
varvi jadgid. Vajadusel taitke augud kitiga.
3. Lihvige pinda peeneteralise liivapaberiga
enne varvi peale kandmist, et varv paremini
peale jaaks.

4. Valige meeldiv vérvitoon, varvige pind
ja pidage silmas varvitootja soovituslikku
kuivamisaega jne.

Hoiustamine: Enne modbli ara panemist,
puhastage ja kuivatage seda korralikult.
Vodimaluse korral paigutage valimoobel jahe-
dasse ja kuiva siseruumi. Valistingimustes
hoiustades pange médbel vdoimalusel katuse
alla ja katke kaitsva kattega. Kui moobel
jaab vihma ja lume kéatte, kaitske seda kind-
lasti veekindla kattega ja vGimalusel pange
kalde alla, et vesi saaks kergemini dra voo-
lata. Parast vihma- voi lumesadu plhkige
uleliigne vesi vdi lumi dra - eriti lamedalt
pinnalt. Ohuringlus aitab valtida niiskust ja
hallitust.

PANGE TAHELE!

Pingutage kruvid Ule vahemalt ks kord
hooaja jooksul. See aitab muuta mooébli
stabiilsemaks.
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SVARIGI
SAGLABAJIET
TURPMAKAI
UZZINATI:
RUPIGI
IZLASIET

Sis koka mébeles apstradatas ar krasu

uz ddens bazes. Kamér sT krdsa nav
nolietojusies, mébelém nav nepieciesama
Ipasa kopsana. Labakais veids, ka kopt ara
meébeles, ir tas regulari tirit un neatstat ara
bez jebkadas aizsardzibas. Lai aizsargatu
mébeles, kad tas netiek izmantotas, lietojiet
parklaju un, ja iespé€jams, glabajiet zem
jumta. Tas ir jo ipasi svarigi, ja mébeles
netiek lietotas ilgstosi.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Tirisana: Lai pagarinatu mébelu kalposanas
ilgumu, tas sezonas laika nepiecieSams
notirit vairakas reizes. Tiriet ar maiga
ziepjudeni mércétu mikstu lupatu.
Nosusiniet ar tiru, sausu lupatu.

Kopsana: Lai mébeles ilgak saglabatos tiras
un sausas, tas nepiecieSams kopt. Ja mébelu
krasa sak lobities vai izskatas nolietojusies,
meébeju virsmu var péc nepiecieSamibas
parkrasot vai piekrasot nolietojusas vietas.
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Krasosanas biezums atkarigs no lietosanas
apstakliem.

Parkrasosana: Mébelu tirisanai,
parkrasosanai un zisanai izvélieties énu.
Izvairieties no tieSiem saulesstariem.
Izmantojiet krasu, kas piemérota lietosanai
ara darbiem.

1. Notiriet mébeles ar mikstu, mitru lupatu.
Ja nepiecieSams, izmantojiet maigu tiriSanas
lidzekli. Noslaukiet ar tiru, sausu lupatu.

2. Kad virsma ir nozuvusi, nokasiet
nolobijusos krasu. Ja nepiecieSams,
aizSpaktel&jiet caurumus.

3. Viegli nopulg&jiet visu mébelu virsmu ar
smilSpapiru, lai krasu batu vieglak uzklat.
4. Tad krasojiet mébeles sev vélama krasa,
ievérojot visas razotaja instrukcijas.

Uzglabasana: Pirms mébelu uzglabasanas
tas nepiecieSams ripigi notirit un Jaut tam
pilniba nozat. Ja iesp&jams, uzglabajiet
ara mébeles vésas, sausas iekstelpas.
Uzglabajot ara, novietojiet mébeles zem
jumta un parklajiet ar aizsargparsegu.

Ja mébeles ir paklautas lietus un sniega
ietekmei, tas nepiecieSsams parklat

ar Udensnecaurlaidigu parsegu un, ja
iespéjams, novietot ta, lai uz tam nevarétu
uzkraties Gdens. Regulari noslaukiet lieko
Gdeni vai sniegu - ipasi no horizontalam
virsmam. Lai pasargatu no mitruma un
peléjuma, nodrosiniet brivu gaisa cirkulaciju.

UZMANIBU!
Lai mébeles biitu stabilas, vismaz reizi
sezona pievelciet visas skrives.
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SVARBU
ISSAUGOKITE:
ATIDZIAI
PERSKAITY-
KITE

Sie mediniai baldai dar gamykloje padengti
keliais sluoksniais vandeniniy dazy, kad baty
atsparis aplinkos sglygoms, kol stoveés lauke.
Reikia tik reguliariai juos valyti, kad bty
Svards, ir nepalikti lauke neuZdengty ilgiau
nei bdtina. Nenaudojamus baldus uZdenkite
ir laikykite po stogu, jeigu jmanoma. Taip jie
ilgiau isliks kaip nauji.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Valymas: Valyti reikia maZiausiai kelis kartus
per sezong, kad islikty tvirti. Valyti Sluoste,
sudrékinta Svelniu muilo/ploviklio tirpalu,
nusausinti Svaria ir sausa Sluoste.

Prieziura: Stenkités, kad baldai bty Svaris
ir sausi - taip dazai ilgiau isliks, nereikés
greitai perdazyti. Pastebéjus, kad dazai lupasi
ar yra kity nusidévéjimo pozymiy, galima
perdazyti visg baldg arba tik problemine vieta.
Kaip daznai to reikés priklauso nuo aplinkos
poveikio baldams.
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Kaip perdaZyti: Baldus valykite, dazykite
ir dZziovinkite pavésyje. Venkite tiesioginiy
saulés spinduliy. Naudokite lauko darbams
skirtus dazus.

1. Nuvalykite baldus skuduréliu, sudrékintu
Svelniame vandens ir plovimo priemonés
tirpale arba tik vandenyje. Nusausinkite
sausu Svariu skuduréliu;

2. Pasalinkite aptrupéjusius dazus.
Nelygumus uzglaistykite, jei reikia;

3. Pasveiskite baldus smulkiu Svitriniu
popieriumi, kad iSlygintumeéte pavirsius ir
dazai geriau jsigerty;

4. Nudazykite baldus pasirinktos spalvos
dazais pagal gamintojo instrukcijas (dél
dzitvimo trukmes ir kt.).

Laikymo salygos: Pasibaigus sezonui,
nuvalykite lauko baldus ir leiskite jiems gerai
iSdziati. Jei jimanoma, laikykite patalpoje,
vésioje ir sausoje vietoje, arba lauke po
stogu, uzdengtus neperslampamu uzvalkalu.
Jei laikomi atvirame lauke, paverskite juos,
kad vanduo lengvai nutekéty nuo pavirsiaus,
uzdenkite neperslampamu uzvalkalu.

Po lietaus ir nustojus snigti nuvalykite
susikaupusj vandenj, ypa¢ nuo ploksciy
pavirsiy. Ir nepamirskite, kad baldai turi
védintis, nes dél drégmeés gali pradéti pelyti.

DEMESIO!

Rekomenduojama pakartotinai priverzti
varztus bent kartg per sezong, kad baldai
iSlikty stabilds.
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IMPORTANTE
GUARDAR
PARA
CONSULTA
FUTURA: LER
ATENTAMENTE

Estes mdéveis sdo pré-tratados com tinta a
base de agua para resistir ao uso no exterior
e para espacar mais no tempo a necessidade
de voltar a pintar. Voltando a pintar, os
mdveis mantém-se em boas condicées. A
quantidade e frequéncia dessa manutengdo
depende da localizagdo, uso e exposicdo ao
sol e a chuva.

INSTRUGCOES DE MANUTENGCAO
Limpeza: Limpar com uma mistura de agua
e detergente suave. Secar bem com um
pano limpo e seco.

Manutengdo: Tente manter os moveis
limpos e secos. Incline os méveis para que a
agua escorra.
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Como voltar a pintar: Escolha um lugar a
sombra para limpar, voltar a aplicar a tinta e
deixar os moveis a secar. Evite a luz direta
do sol. Use tinta para uso no interior.

1. Limpe com um pano macio humedecido
numa solugdo de agua e detergente suave,
se necessario. Seque com um pano limpo e
seco.

2. Quando a superficie secar, raspe
quaisquer restos de tinta. Se for necessario,
preencha os pequenos orificios com massa
de vidraceiro.

3. Lixe suavemente todo o mével para obter
uma superficie aderente a tinta.

4, Pinte o mdvel com a cor escolhida,
seguindo as instrugdes do fabricante
relativamente, por exemplo, aos tempos de
secagem.

Arrumar: Se possivel, guarde os seus
moveis de exterior no interior, num lugar
seco e fresco. Quando guardados ao ar livre,
incline os moveis e use capas impermeaveis.
Certifique-se de que o ar circula de modo a
evitar humidade.

ATENCAO!

Para manter a estabilidade do moével, deve
voltar a apertar, com alguma frequéncia,
todos os parafusos e/ou outros elementos
de fixagao.
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IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE SI
PASTREAZA
PENTRU
REFERINTE
ULTERIOARE.

Acest mobilier este tratat in prealabil cu
vopsea pe baza de apa, pentru a rezista
folosirii la exterior si pentru a prelungi
perioada urmatoarei vopsiri. Prin revopsire,
piesele de mobilier isi pastreaza proprietatile
pentru o perioadd mai lunga de timp.
Cantitatea si frecventa vopsirii depind

de locul unde sunt depozitate, uzura si
expunerea la soare sau la ploaie.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Mod de curatare: Pentru a prelungi durata
de viata a pieselor de mobilier, curdta-le de
cateva ori pe an. Curata cu un detergent
bland si apoi sterge cu o carpa uscata si
curata.

intretiqere: Pastreaza mobila curata si
uscatd. Inclind mobila pentru a elimina
surplusul de apa.
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Instructiuni: Daca doresti ca mobila sa

isi recapete culoarea initiald, dinainte de
expunerea la soare, solicitd ajutorul unui
specialist pentru a stabili tipul de vopsea

de care ai nevoie. Curata si usuca piesa de
mobilier Tnainte de revopsire. Alege un loc la
umbra cand cureti, vopsesti si lasi mobila sa
se usuce. Evita lumina directa a soarelui.
Slefuieste suprafata cu un smirghel fin.
Aplica un strat uniform de vopsea. Acopera
intreaga suprafata dintr-o singura aplicare.

Depozitare: Depoziteazd mobila de exterior
intr-un loc uscat si racoros, la interior. Daca
o depozitezi afara, inclin-o si foloseste o
husd impermeabild. Asigurd o buna circulare
a aerului pentru a evita aparitia mucegaiului.

NOTA!

Pentru a asigura stabilitatea pieselor de
mobilier, toate suruburile si accesoriile
trebuie verificate si ajustate la intervale
regulate.
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DOLEZITY
DOKUMENT.
UCHOVAJTE
PRE 3
BUDUCNOST.
POZORNE
PRECITAJTE.

Tento dreveny nabytok je oSetreny
nieko/kymi vrstvami vodou rieditelhej
farby. Kym je nater sviezi, stali nabytok
pravidelne Cistit. Zivotnost' svojho nabytku
najviac predIZ/te ked’ho budete pravidelne
Cistit, a nebudete ho nechdvat bez ochrany
vonku dlhsie ako je nutné. Ked nabytok
nepouzivate, zakryte ho. Ak nabytok
nebudete pouZivat dihsiu dobu, je vhodné
umiestnit ho pod strechu.

POKYNY NA STAROSTLIVOST

Cistenie: Cistenim aspon niekolko krat za
rok sa Zivotnost nabytku zvysuje. Cistite
mékkou tkaninou navlhéenou vo vode a
jemnom mydlovom roztoku. Utrite do sucha
¢istou, suchou tkaninou.
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Udrzba: Udrziavajte nabytok suchy a Cisty,
a farba tiez vydrzi dlhsie svieza, kym bude
potrebovat Gdrzbu. Ak by sa nater zacal
odlupovat alebo vyzeral opotrebovane,
nabytok mézete premalovat. To, ako ¢asto
sa opravam bude treba venovat, zavisi od
vplyvu vonkajsieho prostredia.

Ako: Na Cistenie, malovanie a schnutie
nabytku vyberte tienisté miesto. Vyhnite

sa priamemu slnec¢nému ziareniu. Pouzite
farbu, ktord je vhodna na vonkajsie pouZitie.
1. Ak je to potrebné, ocistite makkou
tkaninou navlhéenou vo vode a jemnom
mydlovom roztoku. Utrite do sucha cistou,
suchou tkaninou.

2. Ked' je povrch suchy, oskrabte zvysky
starej farby. Nerovnosti v pripade potreby
vypliite tmelom.

3. Obruste cely nabytok brisnym papierom,
aby nova farba dobre prilnula.

4. Natrite nabytok farbou podla vlastného
vyberu. Dodrzujte inStrukcie vyrobcu farby
ohladom dlzky schnutia a podobne.

Skladovanie: Predtym nez vonkajsi
nabytok odlozite, ocistite ho a nechajte
vyschnut. Ak je to mozné, skladujte ho
vnutri na suchom, studenom mieste. Ak
nechate nabytok vonku, umiestnite ho
pod strechu a zakryte ochrannym obalom.
Nabytok vystaveny pdsobeniu snehu a
dazda chrante vodeodolnym krytom a
naklorite ho, aby voda mohla odtekat. Po
dazdi alebo snezeni utrite zvysky snehu a
vody, aby ste sa vyhli vihkosti a plesniam.

UPOZORNENIE!
Pre vacsiu stabilitu nabytku pritiahnite
skrutky aspon dvakrat rocne.
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BAXHO
3ANA3ETE

3A bBbIELLLA
CINMPABKA:
NMPOYETETE
BHUMATEJIHO

Te3u mebenu ca npeaBapuUTesIHO TPETUPAHH
c 6051 Ha BoAHa OCHOBa, 3a Aa ca yCToh4YnBu
rpu yrnotpeba Ha OTKPUTO U Aa U3AbpxKaT
rno-Aw/iro, npeam Aa e Heobxo4MMo MOBTOPHO
6osanceaHe. C rnoBTOpHO bosancBaHe e

rv 3anasute B 406po cbcTosHMe. Koako

605 e HeobxoanMma M KOJIKO YeCTo TpsibBa

Aa npebosiauceate mebenute 3aBucu oT

TOBa KbJ€ M Kak Ce MU3r03BaT U Aasn ca
WU3/I0)KEHN HA CITbHLE U AbXA.

MHCTPYKLUUU 3A NOAAPDIKKA
MouncreBaHe: MNouncTBanTe, KaTo
3abbplueTe ¢ Mek canyHeH pasTteop. locne
3abbplueTe C YMCTa M cyxa Kbprna.

Mopapwbikka: Noaabpxarite mebenute
4MCTU U cyxu. OCTaBsANTE ' HaKIOHEHW, 3a
Aa ce oTTMYa BojaTa.
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WHCcTpykuymm 3a npebosianceaHe: Korato
nouncrteaTe, 60saMcBaTe U OCTaBsTe
mebenuTe fa cbxHaT, Te TpsibBa aa ca Ha
csiHKa. M36sirBanite AMPEKTHUTE CbHYEBM
nbun. N3nonssanTe 605 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO.

1. 3abbplieTe ¢ MeKka Kbpna, HaBMlaXHeHa C
BOJa MK npyv Heob6xoaMMOCT MeK canyHeH
pa3TBop. 3abbplueTe C YUMCTa, cyxa Kbpna.
2. Korato noBbpXHOCTTa € CyXa, OCTbpXeTe
niocnute 605, ako UMa TakmBsa. Npu HyxAaa,
3anb/IHETE AyNKUTE C MaJXyH.

3. Monuparite neko usinata NOBbPXHOCT Ha
MebenuTe C WKypKa, 3a Aa Moxe 6osATa Aa
ce 3axBaHe f06pe KbM Hes.

4. bosaucanTe mebennTe B XenaHus

LBSAT, KaToO cneaBaTe UHCTPYKUMUTE Ha
Npou3BOANTENS 3@ CbXHEHE U T.H.

CbxpaHeHue: [1pn Bb3MOXHOCT
CbXpaHsaBalTe rpagmMHckuTe Mebenn Ha
CYXO W XJ1aZHO MSICTO Ha 3aKpuTo. AKO

M OCTaBuUTe HaBbH, He 3abpaBsaiiTe aa rm
HaKJ/IOHWUTE M NMOKPUETE C BOLOYCTONYMNBMU
kanbdu. MNMossonerte aobpa umMpKynaums Ha
Bb34yXa, 3@ Ja u3berHete HaTpynBaHe Ha
Bflara n Myxb/l.

BAXXHO!

3a no-ronsiMa cTabuHOCT BCUYKU BUHTOBE
1 CBbp3BalUM efieMeHTn TpabeBa aa ce
npuTaraT pesoBHO.
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VAZNO
SACUVAIJTE
ZA BUDUCE
POTREBE:
PAZLJIVO
PROCITAJTE

Ovaj vanjski namjestaj je premazan bojom
za glazuru na bazi vode kako bi izdrzao
upotrebu van kuce i kako bi se produZio
period prije no Sto je potrebno obnavljanje
glazure. Jednostavnim obnavljanjem glazure
namjestaj ostaje u dobrom stanju. Kolicina

i ucestalost obnove glazure ovise o lokaciji,
upotrebi i izlaganju namjestaja suncu i kisi.

UPUTE ZAVNJEGU
Ciséenje: Cistite blagom sapunicom i
prebrisite ¢istom i suhom krpom.

Odrzavanje: Ako odrzavate namjestaj
Cistim i suhim, bojena ¢e povrsina dulje biti
svjeza. Ako se boja pocne trositi, namjestaj
mozete prebojiti. Koliko ¢ete Cesto to trebati
napraviti ovisi o izlozenosti namjestaja
vremenskim uvjetima.
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Kako: Za Cis¢enje, bojenje i susenje
namjestaja odaberite sjenovito mjesto.
Izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost.
Koristite boju za upotrebu na otvorenom.
1. Operite mekanom krpom namocenom u
vodi i, ako je potrebno, blagoj sapunskoj
otopini. Obrisite ¢istom i suhom krpom.

2. Kad je povrsina suha, odstranite mrlje
boje. Ako je potrebno, Saptulom popunite
prazna mjesta.

3. Finim brusnim papirom lagano izbrusite
cijeli namjestaj kako bi povrsina bila
spremna za upijanje boje.

4. Obojite namjestaj bojom po vlastitom
izboru i svakako se pridrzavajte uputa
proizvodaca za vrijeme susenja itd.

Spremanje: Prije spremanja dobro ocistite
namjestaj i ostavite da se potpuno osusi.
Ako je moguce, spremite svoj vanjski
namjestaj na hladno i suho zatvoreno
mjesto. Ako ga spremate na otvorenom,
spremite ga na natkriveno mjesto i prekrijte
vodootpornom ceradom. Ako namjestaj
spremate na mjesto nezasti¢eno od kise ili
snijega, svakako ga prekrijte vodootpornom
ceradom i nagnite kako bi voda lakse
otjecala. Nakon kise ili snijega obriSite
preostalu vodu, pogotovo s ravnih povrsina.
Omogucite kruzenje zraka kako se ne bi
pojavile vlaga i plijesan.

NAPOMENA!

Kako biste povecali stabilnost namjestaja,
vijke ponovno zategnite najmanje jednom u
sezoni.
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2HMANTIKO
DPYAA=TE

TO IN' A
MEAAONTIKH
ANADOPA:
AIABAZTE
NMPOZEKTIKA

AUTO TO Eu)\/vo EMinAo gxei sns:fepyao-ra HE
noMsc Oproac Ba(png HE Baon TO vepo

Kar 600 n, Bapri NApapever PPETKIA To IGVO
nou Xpsla(eml £ivar TakTIKO Kaeaplopa (0]
KaAUTEPOG TPOIOG yia va eMIUNKUVETE Tn
6lapK£/a Jwn¢ Tou €ninAou oacg eivai va 1o
KaOapiCeTe TAKTIKA KAl va [NV TO APrVeTE O€
EEWTEPIKO XWPO XWwpIG npooTaoia yia eydAo
XPoViKS diaoTnua. [1pooTaTeyTe To EMinAo ue
eva Ka)\uuua orav Oev 10 xpna/uonmara Kai
TOMOBETNOTE TO KATW and £va OTeEyaoTpo, av
givar duvarov.

OAHTIIEZ ®PONTIAAZ

Kueuplopog (0} Kaeaplouoq TOU eninAou
MEPIKEG POPEG KaBe enoxn auE,ava Tnv
avOekTIKOTNTA Tou. KaBapioTe pe €va
HaAako, vwno navi and vepo kai diaAupa
fniou anoppunavTikoU. SKouMioTe YE Eva
KaBapo kal oTeyvo navi. SkounioTe Pe €va
kaBapo kai oTeyvo navi.

SuvThApnon: I‘Ipoonaenm's va 6|a'rr]psrrs TO
€Mmnio Kaeupo Kal OTEYVO, Kaewq ME GUTOV
ToV TPOMO N Pappévn enipavela 6a Napapevel
(PPEOKIA YIa HEYAANUTEPO XPOVIKO dIGoTNHA.

Av n |JI'IOYICI apxlosl va Escp)\ouélisl n 6£|xvsl
Lpeapusvn, unopslTs va EavaBansTs TO €ninAo
N va To enidiopBwaoeTe 6Nou Xpelalerai.
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H ouxvomTa ™Mng snsEapyamaq sE,apTOTal
anod ™mv €kBegon Tou €NiNAOU OTa KAIPIKA
paivopeva.

0dnyieg: ENINEETE €va PEPOG HE OKIA YIa

TO KaBAapIoua, To BAWIUO Kal TO OTEYVWUA.
AnopuyeTte Tnv aneuBeiag €ékBeon aTov nAlo.
XpnaoiponoinoTe Bagn yia EninAa eEwWTEPIKOU
XWpPou.

1. Koeapm'rs uE avo MaAako, vwno naw anod
VEPO Kal diaAupa r]mou anoppunaleou,

av xpauCETm SkounioTe pe €va kabapd kai
OTEYVO Navi.

2. Mo)\lq n enipaveia O’TEYV(J.)O’EI EUOTE TO
Tuxov Es(p)\ou6|0p£vo xpmpa XpnoigonoinoTe
OTOKO YIa VA YENIOTE Ta KEVA, av XpelaleTal.
3. TpiwTe o)\OK)\npo TO EI‘III‘I)\O s)\acppa HE
€va yuaAoxapTo, WOTE Va EXETE pia KAAR
ENIPAVEIT YIA VA EGAPHOCETE TO XPOHA.

4, BayTe 10 €MminAo Q1o Xpwua ™mg ENIAOYNG
oag kal BeBaiwbeite OTI aKo)\oueaTs TIG
odnyieg TOU KATAOKEUAOTN TNG BAPng yia To
XPOVO BawipaTog KTA.

Ano®Ornkeuon:

Mpiv anoenKEUOSTs TO snln)\o oag, KCISCIpIO‘I’E
TO KAl AQRAOTE TO VA OTEYVWOE! KaAd. Av
gival duvartov, CII'IOGnKEUOTE TO €ninAo
EEWTEPIKOU XWPOU OE £va BPOCEPD Kal OTEYVO
E0WTEPIKO XWPO. AV TO aNOBNKEVCETE OE
sngaleo XWPO, TonoeaTnO'rs TO KATW ano
Kanolo oTeyagTpo, av gival duvartov Kai
TOI'IOGETI’]OTE €va npoostunKo Ka)\uppo

Av TO snln)\o dev npoaorareleTal cmo Ta
Kalpika cpcuvopsva BePBaiwbeiTe OTI €ival
Ka)\uppsvo He €va aélaBpoxo Ko)\uppa Kalr av
eival duvartov, oTNpIiETe To Ye TPONO LOTE va
SXEI kanolia K)\lon MeTa and kanolia Bpoxn r]
X10vI, okounioTe Ta unoAsgiyuara, €I5IKCI ano
TIG €NiNedeG enIpAveleg. BeBaiwbeite OTI o
aépag KUKAOQOPEI, wOTe va ano@uUyeTe TNV
uypaaia.

ZHMEIQZH!

MNa va auEr]OSTs ™ OTCISEpOTr]TCI Tou eninAou
oaag, snavaccphETs TIq Bideg Tou ToUAAxIOTOV
Hia popa Kabe enoxn.
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BHUMATE/1IbHO
NMPOYUTAUTE

N COXPAHUTE
oTyY
NHOOPMALIIO

O1a mebenb 06paboTaHa KpacKkok Ha
BOAHOV OCHOBE, 3alymiyaroLyei epeBo npu
UC0/Ib30BaHUM Ha ynuue. PerynspHas
0bpaboTka mebesn Kpackou npoaImT

CPOK C/y»x6bl mebenn. Hactota 06paboTkmu
3aBUCUT OT yCI0BUMI UCI10/Ib30BaHMS,
DPErvoHa n KamMaTuyeckmux ycioBuii
(BO3A€ENCTBMS CONTHEYHbIX JyYel 1 Bnaru).

WMHCTPYKLUMUM NO yxoany

Yxopa: Vicnonb3ylite cnabbiii MblbHbIN
pacTBOp. BbITpUTe HAacyXxo YMCTOl Cyxon
TKaHblo.

YcnoBusa akcnayartaumm: 10 BO3MOXHOCTH
cneauTe 3a TeM, YTobbl Mebenb bblna cyxomn
M Yncrton. Ytobbl obecneynTb cTekaHme
BOAbl, HEMHOIO HaK/IOHSANTE Mebens.

Kak nokpacuts: MNMpoBoanTe 06paboTky

B TeHu. N3berainTe BO34eNCTBUSA NPSAMbIX
COJIHEeYHbIX Nyyeit. Boibepute MebenbHyto
KpacKy A5l Hapy>XHbIX paboT.
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1. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb MSAMKOWM TKaHbHO,
npu HeO6XOANMOCTU CMOYEHHOM B MblJIbHOM
pacTBope. BbITpUTe Cyx0M YMCTOMN TKaHbIO.
2. Korga noBepXHOCTb BbICOXHET, yAanuTe
OTCNOMBLUYIOCS Kpacky. MNpu HeobxoanMocTun
00151 BbIpaBHUBaHUS1 MOBEPXHOCTU
NCMONb3yMTe WNAKIEBKY.

3. Cnerka obpaboTaliTe NOBEPXHOCTb
HaXkaayHom 6ymaromn, 4tobbl Kpacka nyyie
NoXunach.

4. MokpacbTe Mebenb Kpackow BbibpaHHOrO
LBeTa, cneayst UHCTPYKLUMSIM NpoU3BOANTENS
KpacKu B OTHOLUEHWN BPEMEHU BbICbIXaHWS
MT. M.

XpaHeHue: lNepes TeM kak ybpaTb Mebenb
Ha XpaHeHue, ee HeobX0AMMO TLaTeNlbHO
OYMCTUTb OT 3arpsI3HEHUI U NPOCYLUNTD.

Mo BO3MOXHOCTU XpaHuTe caloByto Mebernb
B CYXOM U NMpoXJiafiHOM nomeLlyeHuu. Mpu
XpaHeHMM Ha ynuue xenaTenbHO NOCTaBUTb
Mebenb noj HaBecC M HakpbITb YexsioM. Ecnu
mMebenb ocTaBneHa He noj HaBecoM, ANs

ee 3alUMTbl OT CHera 1 Aoxas HeobxoaMMo
MCMoJiIb30BaTb BOAOHENPOHMLLAEMbIN

yexos. XenaTenbHO NOCTaBUTb Mebenb
TaknuMm o06pasoM, 4To6bl FOPU30HTaNbHbIE
NOBEPXHOCTWN ObIIN MNOA HAK/TIOHOM: 3TO
obecrieynT cTekaHue BoAbl. MNocne foxas
VNN CHeronaja yaanuTte BoAy WKn CHer —
0COB6EHHO C rOpU30HTasIbHbIX MOBEPXHOCTEN.
ObecneubTe UMPKYNALMIO BO34yXa BO
nsbexaHve MosIBEHNS CbIPOCTU U MIIECEHM.

BHUMAHME!

YT106bI 06ECneuYnTb YCTOMYMBOCTL Mebenu,
NnoATsArMBalTe LWYypYnbl HE peXxe 0AHOro pasa
B CE30H.
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UPOZORENJE!
PROCITAJTE

I SACUVAITE
UPUTSTVO!

Ovaj je namestaj ve¢ obojen bojom na

bazi vode i stoga spreman za dugotrajnu
upotrebu na otvorenom pre nego Sto mu
bude potrebno sledece premazivanje.
Namestaj se bojenjem odrZava u dobrom
stanju. Kolicina i uCestalost bojenja zavisi¢e
od mesta na kom se drzi, koris¢enja te
izloZenosti suncu i kisi.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Cisc¢enje: Cistite namestaj vise puta tokom
sezone kako bi trajao Sto duze. Perite ga
mekom vlaznom krpom i sapunicom. Osusite
¢istom suvom krpom.

Odrzavanje: Ako redovno Cistite namestaj i
drzite ga suvim, produzi¢ete mu vek trajanja
i odrzati boju svezom. Kada boja pocne

da bledi ili pokazuje znake istrosenosti,
namestaj mozete prefarbati ceo ili samo
neke njegove delove, po potrebi. Koliko
Cesto Ce se to desavati zavisice od toga
koliko namestaj bude izlozen atmosferskim
prilikama.
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Kako da: Za Cis¢enje, farbanje ili susenje
namestaja izaberite mesto u senci.
Izbegavaijte direktnu suncevu svetlost.
Uzmite boju za spoljnju upotrebu.

1. Prebrisite mekom krpom natopljenom
vodom ili, po potrebi, blagom sapunicom i
obrisite suvom, ¢istom krpom.

2. Kada se povrsina osusi, ostruzite visak
boje, ako ga bude. Gitom popunite pukotine,
po potrebi.

3. Blago iSmirglajte ceo namestaj da biste
dobili glatku povrsinu na koju ¢e se boja
lako primiti.

4. Namestaj prefarbajte bojom koju volite,
samo pazljivo sledite uputstva proizvodaca
koja se odnose, recimo, na vreme susenja i
sli¢no.

Cuvanje: Pre nego $to namestaj spakujete
na kraju sezone, dobro ga ocistite i osusite.
Ako je moguce, bastenski namestaj drzite
u zatvorenom, na suvom i hladnom mestu.
Ako ostaje napolju, sloZite ga pod neki krov
i umotajte ceradom, a ako to nije moguce,
pokrijte ga bar vodootpornim materijalom i
nagnite tako da voda moze da se cedi. Posle
padavina, ocistite zaostalu vodu ili sneg,
narocito s ravnih povrsina. Najbolje ¢e biti
ako postoji strujanje vazduha kako se ne bi
pojavile vlaga ili bud.

VAZNO!
Radi vece stabilnosti namestaja, dotegnite
zavrtnje najmanje jednom u sezoni.
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POMEMBNO
SHRANITE TA
NAVODILA:
NATANCNO
PREBERITE

To vrtno pohistvo je prebarvano z ve¢

sloji lazurnega premaza na vodni osnovi.
Dokler je barva videti sveZa, zadosca redno
¢is¢enje. Zivljenjsko dobo pohistva lahko
podaljsate z rednim cis¢enjem in tako, da

ga po nepotrebnem ne puscate na prostem.
Ko pohistva ne uporabljate, ga zascitite s
pregrinjalom in ga, Ce je le mogoce, shranite
pod streho - predvsem za dolgotrajno
shranjevanje.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Clscen]e C|scenJe pohistva vsaj nekajkrat
na sezono poveca njegovo obstojnost.
Obrisite z mehko krpo, namoceno v blago
milnico. Obrisite do suhega s Cisto in suho
krpo.

Vzdrzevanje: Premazana povrsina bo dlje
Casa ostala sveza, Ce boste poskrbeli, da je
pohistvo cisto in suho. Ce se barva zacne
lusciti ali se obrabi, lahko pohiStvo ponovno
prebarvate. Pogostost barvanja je odvisna
od izpostavljenosti pohistva razli¢cnim
vremenskim pogojem.
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Kako prebarvati: Za c¢is¢enje, premazovanje
in suSenje pohistva izberite prostor v senci.
Izogibajte se neposrednim soncnim zarkom.
Uporabite barvo za zunanje povrsine.

1. Dobro obrisite z mehko vlazno krpo,

po potrebi namoceno v blago milnico. Do
suhega obrisite s Cisto in suho krpo.

2. Ko je povrsina suha, odstranite odlus¢eno
bravo. Po potrebi s kitom zapolnite vdrtine.
3. S finim brusnim papirjem nezno
prebrusite celotno povrsino, da dobite
primerno podlago za barvanje.

4. Pohistvo prebarvajte z izbrano barvo.
Dosledno upostevajte navodila proizvajalca,
na primer glede c¢asa susenja itd.

Shranjevanje: Pred shranjevanjem
pohistvo dobro ocistite in temeljito
posusite. Po moznosti ga shranjujte v
hladnem in suhem zaprtem prostoru. Pri
shranjevanju na prostem, ce je le mogoce,
pohistvo shranite pod streho in prekrijte

z zascitnim pregrinjalom. Ce ni zasciteno
pred deZjem in snegom, ga nagnite, da

bo voda lahko odtekla, in ga prekrijte z
nepremocljivim pregrinjalom. Po deznih ali
sneznih padavinah odstranite vodo ali sneg
- predvsem z ravnih povrsin. Poskrbite za
krozenje zraka, da preprecite zadrzevanje
vlage in nastajanje plesni.

POMNITE!

Za vzdrzevanje stabilnosti pohistva je
priporocljivo, da vse vijake ponovno
pritegnete najmanj enkrat v sezoni.
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ILERDE
GEREKEBI-
LECEGI ICIN
SAKLAMANIZ
ONEMLIDIR:
DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu ahsap mobilya, su bazli boya ile birkag
kat boyanmustir ve boyasi yeni oldugu siirece
mobilyanin, diizenli olarak temizlemek
yeterlidir. Dis mekan mobilyalarinin 6mrind
uzatmak igin en iyi yol dlizenli olarak
temizlemek ve agik havada korumasiz

olarak gereginden fazla birakmamaktir.
Kullanilmadigi zaman bir kilif érterek mobilya
korunmali ve mimkdinse 6zellikle uzun sdreli
depolama igin bir cati altina yerlestirilmelidir.

BAKIM TALIMATLARI

Temizlik: Mobilyanin yilda en az birkag kez
temizlenmesi dayanikliligini artirir. Su ve
sabun ile hazirlanmig sollsyonda islatilan
yumusak bir bez ile silerek temizleyiniz.
Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

Bakim: Mobilyanin temiz ve kuru tutulmasi,
mobilyaya bakim yapana kadar boyali
yuzeyin daha uzun sire yeni gibi kalmasina
yardimci olacaktir. Boyal ylizeyde soyulma,
dokllme olusur veya yipranmis bir hal
alirsa, mobilyay! boyayabilir ya da yipranmis
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yluzeyi onarabilirsiniz. Bu islemi ne siklikta
yapacadiniz mobilyanin nelere maruz
kaldigina baglidir.

Nasil boyanir: Temizleme, boyama ve
kurutma igslemleri igin gélgede bir yer seginiz.
Dogrudan gunes isigindan kagininiz. Dis
mekan kullanimina uygun bir boya tercih
ediniz.

1. Gerektiginde, su ve hafif sabunla
hazirlanmis solliisyonda islatilan yumusak bir
bez ile silerek temizleyiniz. Temiz ve kuru bir
bezle kurulayiniz.

2. Yuzeyde kuruma olursa, kuruyup doktlen
boyay! dikkatle kaziyiniz. Gerekirse,
bosluklari doldurmak icin macun kullaniniz.
3. Ylzeyi boya igin uygun bir hale getirmek
icin ince zimpara kadidi ile tim ylzeyi hafifge
zimparalayiniz.

4. Mobilyayi sectiginiz renkte boyayiniz ve
boya Ureticisinin, kuruma suresi icin verdigi
talimatlari uygulay|n|z

Saklama: Mobilyalarinizi yaz sezonu
sonunda bir yerde depolamadan 6nce

iyice temizleyiniz ve tamamen kurumasini
bekleyiniz. Mimkinse, dis mekan
mobilyalarinizi kapali, serin ve kuru bir
yerde muhafaza ediniz. Disirida saklandigi
taktirde, eger miimkinse bir gati altinda

ve koruyucu bir ortl ile 6rterek muhafaza
ediniz. Mobilya, yagmur veya kar altinda
korumasiz birakilirsa, Gizerine su gegirmez
bir 6rtu ortilerek ve lzerinde su birikmemesi
icin egimli bir sekilde muhafaza edilmelidir.
Yagmur veya kar yagisi sonrasinda, mobilya
Uzerinde biriken asiri su veya kar silinmelidir
Ozellikle duz yuzeylerden. Nem ve kiift
6nlemek icin mobilyanin hava almasi
saglanmalidir.

DIKKAT!

Mobilyanizin saglamhgini ve dengesini
artirmak icin her mevsim déneminde en az
bir kez vidalarini yeniden sikiniz.
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PENTING
DISIMPAN
UNTUK
REFERENSI
MENDATANG:
BACA TELITI

Furnitur kayu dicat dengan beberapa lapis
cat berbasis air dan selama catnya masih
baru, cukup membersihkan furnitur secara
teratur. Cara terbaik untuk menjaga furnitur
outdoor Anda adalah dengan membersihkan
secara teratur dan tidak membiarkan
furnitur outdoor tidak terlindungi lebih dari
yang dibutuhkan. Lindungi furnitur dengan
penutup ketika tidak digunakan dan taruh di
bawah atap jika memungkinkan, khususnya
untuk penyimpanan jangka panjang.

PETUNJUK PEMELIHARAAN
Pemberishan: Pembersihan furnitur yang
setidaknya dilakukan beberapa kali setahun
meningkatkan daya tahan furnitur. Lap
bersih dengan kain lembut yang dibasahi air
dan larutan sabun ringan. Lap kering dengan
kain yang bersih dan kering.

Pemeliharaan: Menjaga furnitur tetap
bersih dan kering membantu menjaga
permukaan dicat tetap awet lebih

lama bahkan sebelum Anda harus
memperbaruinya. Jika cat mulai mengelupas
atau memudar Anda dapat mengecat ulang
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furnitur atau memperbaikinya. Seberapa
sering Anda memperbaikinya bergantung
pada lingkungan sekitar furnitur.

Cara mengecat ulang: Pilihlah tempat teduh
untuk membersihkan, mengecat ulang

dan mengeringkan perabot. Hindari sinar
matahari langsung. Gunakan cat luar ruang.
1. Lap bersih dengan kain lembut yang
dibasahi air dengan larutan sabun ringan,
jika diperlukan. Lap kering dengan kain
bersih dan kering.

2. Ketika permukaan sudah kering, kikis
serpihan cat. Gunakan dempul untuk
menutupi bintik-bintik, jika diperlukan.

3. Gosok seluruh perabot dengan lembut
menggunakan amplas untuk mendapatkan
permukaan yang baik untuk dicat.

4. Cat seluruh perabot dengn warna pilihan
Anda dan pastikan ikuti petunjuk produsen
cat untuk waktu pengeringan, dll.

Menyimpan: Sebelum menyimpan furnitur
Anda di musim yang baru, bersihkan dan
biarkan mengering dengan baik. Jika
memungkinkan, simpan furnitur outdoor
Anda di dalam ruangan yang sejuk

dan kering. Jika disimpan di luar, jika
memungkinkan taruh furnitur di bawah atap
dan tutupi dengan penutup pelindung. Jika
furnitur tidak terlindung dari hujan atau
salju, pastikan ditutupi dengan penutup
tahan air dan jika memungkinkan miringkan
furnitur karena memudahkan air untuk
mengering. Setelah hujan atau salju, lap
semua sisa air atau salju - khususnya di
permukaan datar. Beri udara untuk ventilasi,
untuk menghindari lembab dan jamur.

CATATAN!
Untuk meningkatkan keseimbangan furnitur
Anda, kencangkan sekrup setidaknya sekali
per musim.
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PENTING,
SIMPAN
UNTUK
RUJUKAN:
BACA DENGAN
TELITI

Perabot ini dirawat awal dengan cat
berasaskan air agar ia tahan digunakan di
luar bangunan dan memanjangkan masanya
sebelum anda perlu mengecatnya semula.
Dengan mengecat semula, perabot dapat
mengekalkan keadaan baiknya. Amaun dan
kekerapan cat semula bergantung kepada
lokasi, penggunaan dan pendedahan kepada
matahari dan hujan.

PANDUAN PENJAGAAN

Pembersihan: Lap bersih dengan larutan
sabun lembut. Lap kering dengan kain yang
bersih dan kering.

Penjagaan: Cuba kekalkan perabot ini
agar sentiasa bersih dan kering. Miringkan
perabot anda supaya air boleh mengalir
keluar.

Cara mengecat semula: Pilih tempat yang
teduh untuk membersih, mengecat semula
dan mengeringkan perabot. Elakkan sinaran
terus cahaya matahari. Gunakan cat untuk
kegunaan luar.



69

1. Lap bersih dengan kain lembut yang
dilembapkan dalam air dan larutan sabun
lembut, jika perlu. Lap kering dengan kain
bersih dan kering.

2. Apabila permukaan kering, kikis cat.
Gunakan dempul untuk mengisi lubang
kosong, jika perlu.

3. Empelas seluruh perabot dengan
lembut menggunakan kertas pasir bagi
mendapatkan permukaan yang sesuai untuk
dicat.

4. Cat perabot dengan warna pilihan anda
dan pastikan anda mengikuti arahan
pengeluar cat untuk tempoh pengeringan,
dsb.

Menyimpan: Sebelum menyimpan

perabot anda, bersihkan ia dan keringkan
sepenuhnya. Jika boleh, simpan perabot luar
bangunan anda di tempat yang dingin dan
kering di dalam bangunan. Jika disimpan

di luar bangunan, letakkan perabot di
bawah bumbung dan tutup dengan sarung
perlindungan. Jika perabot dibiarkan tanpa
dilindungi dari hujan, pastikan ia dilindungi
dengan sarung kalis air dan jika boleh,
condongkan perabot untuk memudahkan air
mengalir keluar. Selepas hujan, lap lebihan
air - terutamanya dari permukaan rata.
Biarkan udara beredar, untuk mengelakkan
lembapan dan kulat.

PERHATIAN!

Untuk mengekalkan kestabilan perabot,
semua skru dan pelengkap haruslah sering
diketatkan semula.
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